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MTOMOIIBI0 K COOECETHUKY (YTOYHHATH BOIMIPOC, IEPECTIPOCUTE | JP.); UCTOIB30BaTh MUMUKY/5KECTHI (BOOOIIE 1 B TEX
cily4asix, KOTJa SI3bIKOBBIX CPEACTB YYalllerocs HE XBaTaeT JJIsl BBIPAKEHUS TE€X WM MHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
HaMepeHUi); IepeKIIovaTh pasroBop Ha APYTYIO TEMY.

Takum 00pazoM, B pe3yabTaTe aHaK3a MPECTaBICHHBIX BBIILEC ONpPEACICHUN U KiacCu(UKaInil CTpaTerHi Mbl
HPUXOAUM K BBIBOAY O TOM, YTO CTPATETHH IO CBOSH CYTH MOHUMAIOTCS KaK YMEHHUS YYaIIHXCs HAaXOAUTH BBIXOJ U3
CO3JIaBIIMXCS MPOOJIEMHBIX CUTYalUi U 3(PEKTUBHO CIIPABIATHCS C TOCTABICHHBIMU 3a1a4amMu. s obecriedeHus
6onpmeii 3¢(HeKTHBHOCTH MEKKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIIMK HEOOXOIMMO YK€ Ha HadalIbHOM 3Tale OOy4eHUs HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY (POpPMHPOBATh Yy y4alluXcs CTPAaTErMYECKYI0 KOMIETEHIMIO, HCIONb3Ys AJsl 3TOrO pa3iIMyHbIe
KOMMYHHKaTHBHBIE CTPaTETHH.
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STRATEGIC COMPETENCE FORMATION AT THE INITIAL STAGE OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING
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LIS

The author reveals the content of the notions “strategic competence”, “strategies” and “communicative strategies” as applied to a
foreign language teaching, pays special attention to strategic competence formation methods at the initial stage, analyzes differ-
ent classifications of teaching strategies, and comes to the conclusion that the successful formation of strategic competence im-
proves students’ attainment level.

Key words and phrases: teaching process; teaching foreign language; initial stage of teaching; strategic competence; communica-
tive competence; teaching strategies; communicative strategies; language personality.

VIIK 81°255.2

B nHacmosiweli cmambve paccmampusaromesi 60RPOChl Nepesood peanuil 6 npazmamuyeckom acnekme. Aemop npeo-
npUHUMAaem RONBIMKY NPOAHAIUIUPOSAMb CHOCOObI Nepesodd, a MaKdice Npuemvl NpasMamuieckoll adanmayuu
HAUMEHOBAHULL OCHENICHBIX eOUHUY HA Mamepuaie nepesoios NPouU3seoeHull pycckol Kiaccu4yeckol aumepamypol
Ha anenutickuil s13v1k. Ocoboe HUMAHUE YOensiemcs CmeneHy NPazmMamuieckoli a0eK8amHoCmu NPUMEHeHUs. Pa3-
JUYHBIX CNOCO008 nepesoda peanuil.

Kniouesvie cnosa u qbpa%l: HUCTOpUYCCKas peausd; pCainnu-ACHbI'M; COXPAHCHNUC HAIMOHAJIBbHO-UCTOPHUICCKOTO KO-
JIopyTa Ipu NE€PEBOJAC; MparMaTudecKasa agantanusa, aI€KBaTHOCTD.

Haranba [TaBinoBHa Yeneisb, K. GUiIo. H.

Kageopa unocmpannvix s13v1x06

Daxynvmem UcCmopuu u MeNcOYHAPOOHbIX OMHOULEHUL
Pazancxuii 2ocyoapcmesennwiii ynueepcumem um. C. A. Ecenuna
chenat_74@mail.ru

MPATMATHYECKASI ATEKBATHOCTD I1PHU IIEPEJIAYE 3HAYEHUI PEAJIAI®

Ha nipoTsbkeHUU A0JITOro BPEMEHHU PEalIiy SIBJISTFOTCS TIPEAMETOM MOJIPOOHOT0 PAaCCMOTPEHHUS B PAMKAaX IEPEBO-
JIOBeMUECKUX uccienoBanuii. [IpoGiieMbl onpeneeHns OHITHS «peanns» U 00mel KiaccuuKamuu crnocoboB ux
IepeBo/ia MOAHUMAIKNCh B pabOTaX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HEepeBOJOBenOB, Takux kak C. BiaxoB u

© Yenens H. I1., 2012
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C. ®@nopum, I1. Heromapk, B. H. Komuccapos, A. O. IBanoBa u ap. BaxxHo moguepkHyTh, 9T0 OOJBIIMHCTBO HC-
cieoBateliel, 3aHMMAIOIUXCSl M3YUYCHHEM peajiiii, MOJYePKUBAIOT HEOOXOUMOCTh YUeTa MparMaTH4ecKux (ak-
TOPOB TIPH NEPEBOIE ITUX JIEKCHIECKUX eIUHNIL. [Ipr 3TOM K mparmMaTn4eckuM (akTopam OTHOCST:

1) HanroHANMBHYIO CTICTU(UKY U (POHOBBIC 3HAHUS IIOTyYaTels IIePEeBOIa;

2) (GyHKINOHATIBHYIO POIb PEa B TOM HIIH THOM COOOIICHHN;

3) ’>KaHPOBO-CTHIINICTHIECKHE OCOOCHHOCTH MaTepHaa.

VYuer nparmaTudeckux GpakTopoB HEOOXOIUM HOTOMY, 4TO OHH, o MHeHMIO A. 1. IlIBeiinepa, Moryr paccMarpu-
BaThCsl KaK «HanOoJiee BaXKHbIE (DMIILTPBI, ONPEACISIONINE HE TOIBKO CIIOCO0 peajn3alyy Iporecca rnepeBonia, Ho U
caM o0beM nepenaBaeMoii nHpopmarmn» [7, c. 244]. BcecTopoHHUIT yueT nmparmMatudeckux (akTopoB IPH IEpeBojie
JIaeT BO3MOXKHOCTb YCTAaHOBHTb OIIpE/Ie/ICHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, 00YCIIaBINBAOLINE BEIOOP TOTO MIIM HHOTO crioco0a
niepeBoa. OH MO3BOJISIET 3HAYUTENBHO IITy0Ke U3YUUTh JUANa30H MEPEeBOJUECKUX MTPUEMOB, CIIOCOOOB MparMaTHie-
CKOM ajanTaluy, KOTOpbIe MCIIOIB3YIOTCS UL Mepeliadl 3HAUSHUH CIIOB, CIyKaluX Uil 0003HAUCHUS MPEAMETOB,
TIOHSTHH W SIBICHUH, OTCYTCTBYIOIINX B MHOW KyJIbTYype M MHOM SI3BIKE, OTHOCSIIIUXCS K YaCTHBIM KYJIBTYPHBIM 3J€-
MEHTaM, HE IMEIOILINX YCTONYMBBIX SKBUBAICHTOB 3a IPEICIaMH S3bIKa, KOTOPOMY OHM NPUHAATIENKAT, T.€. PEaTHil.

B HacTosme# craTbe HaM XOTEIOCHh ObI MPOAHAIM3UPOBATh CIIOCOOBI MEPEBO/A, & TAKXKE IPHUEMBI IIparMaTHde-
CKOW ajanTaluy HaUMEHOBAaHWH JEHEXHBIX CIMHHUI] HAa MaTepHaie IepeBOIOB IIPOU3BEINCHUHN PYCCKOM Kiacchde-
CKOM JINTEpaTypbl HA aHTJIMACKUM S3BIK.

Kak yxe yka3bpIBajoch BBIIIE, OJHHM U3 IIparMaTHYecKuX (PakToOpoB, ONPENeNSIOIUX CTPATEruio IepeBoa, sB-
JsieTcsl y4eT aapecarta, T.e. (POHOBBIX 3HAHMH MoJydaTess nepeBona. [lepeBo Xyn0KeCTBEHHBIX IPOU3BEICHUN He
uMeeT TOYHOro aapecarta. C TOUKU 3peHHs TEOPUH MEPEBOIa - 3TO KYCPEIHEHHBIN PELETOpP», T.€. TUIIMYHBIC TIPe/I-
CTaBUTCIIU KYJIBTYPbI H;I, KOTOPBIC 06J'Ia£[aIOT 3HaHUAMU U MPCACTABJICHUAMU, O6IlII/IMI/I JJIA 6OJ'II>IHI/IHCTBa YJICHOB
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. [IepeBOJUUKHE PYCCKOM KIIaCCHMYECKO#l JHMTepaTypbl OPUEHTUPYIOTCS HIMEHHO Ha TaKoro
0000IIEHHOTO aHTJIOA3BIYHOrO ajpecata. Ero BoCHpHsiTHE MEPEeBOAMMOIO TEKCTa ONpPEeIsieTcs] He JIMYHOCTHBIMU
XapaKTEePUCTUKAMH, a KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKHIMHI OCOOCHHOCTSIMU JTaHHOTO HapoJa, ()OHOBBIMU 3HAHUAMH 00 HC-
TOPHYECKUX PEANTNAX PYCCKOTO fA3bIKa, KOTOPBIE MOTYT MMEThCS, B NMPHHIMIIE, y OonbImMHCTBA HocuTenel US, u
OTCYTCTBOBATh, KaK NMPaBUIIO, y OOJBITMHCTBA HOCHTENEH SI3bIKA, HA KOTOPBIN ocymiecTBisieTcs nepeBo. OueBuu-
HO, YTO BO MHOTHX CJIy4asX MOSIBICHHS PYCCKOH MCTOPHYECKOH pPEealy B TEKCTE MEPEBOAA 3HAHMS HHOCTPAHHOTO
YuTaTeNs O Hel MOTYT OKa3aThCsl paBHBIMU HyO. [l obecnedeHus aieKBaTHOTO MOHMMAaHHS TEKCTa aJpecaToM
NIepeBO/a, B YaCTHOCTH AHIIIMHCKUM, AaMEPUKAHCKUM HJIM JTIFOOBIM aHTJIO-TOBOPSIINM YUTATENEM, HEOOX0IMMO BHE-
CeHHe MONPaBOK Ha mparmMatudeckue paszmuuust mexay WA u [15. IIpu BeiOope criocoba rnepeBoaa nepeBoaYUK He
MOXET HE YYUTHIBATh IPArMaTHYECKYIO IPECYNIIO3UIHIO, T.€. OH J0JDKEH NPAaBUIILHO OLIEHUBATh 00K (OHI 3Ha-
HUH, ”HPOPMHUPOBAHHOCTH, CIOCOOHOCTH MOHUMAHUS MTPE/II0IaraeMoro ajpecara nepesoja [6, c. 46].

Spkas mpencTaBUTEIHHOCTD ACHEKHOM eAMHUIIBI JIF000H CTpaHBl 0OYeBHIHA. BamoTa HACTOJIBKO TECHO CBS3aHA
CO CBOEil CTpaHOM, YTO SBJISIETCS, TaK XK€ Kak, Harmpumep, repd, ee CBoeoOpa3HbIM CHUMBOJIOM: (DyHmM €CTECTBEHHO
MIEPEHOCUT HAC B AHIJINIO, a py6iib TOBOPUT O POCCUHCKON JeHCTBUTENHHOCTH. HecOMHEHHO, HeNb3sa 3a0BIBaTh O
TOM, 4TO peanuu-aeHsru (tepmut C. Braxosa, C. dnopuHa) MOTYT OBITH CTPOTO WHAWBUYaIbHBIMHE, CBSI3aHHBIMHU
B JIFOOOM ClTydae ¢ OJHOH OompenelieHHOW cTpaHo# - 3zomuui ([lomemia), myepuxk (MoHTONHSA) | T.1., WK TpeOyIO-
OIMMH YTOYHEHHUS CBOCH HAIMOHATBHON MPUHAIICKHOCTH - ()yHm SBISIETCS OCHOBHOH BamoToi 31 crpanbl. Cie-
JIOBaTENIbHO, BCTPETHB B TEKCTE OpPUTHHAIA HANMEHOBAHNE KaKOW-TNO0 JICHE)KHOW eIMHHUIIBI, IEPEBOAUHKY CIIETyeT
«OTHECTHUCH K HEH ¢ 0COOBIM BHUMaHHEM.

Cnoco0bl TiepeBoJia peauii-JeHer MpeACTaBIIIOT sl HaC 0COOBI UHTEpEC elle U MOTOMY, YTO COOBITHS B JIU-
TEPATYPHBIX MNPOU3BCIACHUAX, HAa OCHOBC KOTOPBLIX MNPOBOJUIICA CONOCTaBUTEIBLHBIHN aHaJIn3, pa3BopavyuBarOTCA B
18-19 Bekax. DTO TEKCTHI, B KOTOPBIX (PYHKIHMS peauii-IeHeT CBsI3aHa C TEM BpEeMEHEM, KOT/Ia OHHU ellle He BBIXO-
WU U3 YHOTPeONIeHHs, T.€. TAe OHW QUTYpUPYIOT KaK MCTOPHUYECKHE peayind. TakuMm oOpa3oM, TOMHUMO aHAIH3a
MPUEMOB TEPEBO/Ia peaiii-IeHer KaKk TaKOBBIX, MOXHO MPOCJEIUTh PsiJl 0COOCHHOCTEH nepenadyd HCTOPHYECKOTO
KoJIopuTa COOTBETCTBYIOMINX JICKCUUCCKUX CIUHUIL IIPU TIEPEBOJIC.

VYuuteiBass crenM(UKy aHAIM3UPYEMBIX JIEKCHYECKMX €IWHHUI, HMX poJlb B IHepelade HalHMOHAILHO-
HCTOPHUYECKOTO KOJIOPUTA COOTBETCTBYIOIINX OPUTHHAIBHBIX MPOU3BEICHNH, MOKHO OBIIIO OBI IPEJIIONIOKHUTE, YTO
MepeBOAYMKH OyIyT IIUPOKO HMCIOJIB30BATh TPAHCIUTEPAIMIO ISl TIepelaul Ha aHTJIMHCKUH SI3BIK PYCCKHX HCTO-
puyeckux peanuii. OJHAKO, KaK MOKa3bIBaeT MaTepHall HAaIllero MUCCIIEA0BaHus, MPUMEHEHNE 3TOT0 crocoba mepe-
BOJIa 3aMETHO OrpaHn4eHo. Hampumep:

...oquH Tojbko [aBmyrma Un4nkoB OTroBOPMIICS HEMMEHHEM M Jall KaKOH-TO IsTak cepedpa, KOTOPBIH TYT XkKe
ToBapuiu emy Opocunu... (H. T'orois. «MepTBbIe Aymn»).

Only Chichikov, when appealed to, pleaded inability, and compromised with a contribution of a single piatak™:
which his old schoolfellows straightway returned him... (*silver five kopeck piece - translator’s note) (transl. by
D. J. Hogarth) [10].

Kak BusiHO M3 MPHUBEIEHHOTO MIPUMEpPA, MEPEBOAYHNK CONPOBOXKIACT TPAHCIUTEPHUPOBAHHYIO PEATHIO MOSCHEHH-
eM. 10, 0e3yCIIOBHO, HEOOXOAMMO C/IeNaTh BCIEACTBUE OTCYTCTBHS B SI3bIKE MEPEBOJA «MATEpPHUAILHOCTHY (Tep-
MuH A. A. PedopmaTckoro), uMeromieiicst B si3pIke OpUruHaia. [lepeBo4nK MpUBOJUT OOBSICHEHHE COOTBETCTBYIO-
LIed peajuy, Tak Kak B aHIVIMMCKOM SI3bIKE JJIsl Hee HEeT IPSIMOTO COOTBETCTBHS M3-32 OTCYTCTBHS B 00MXOnE aH-
TJIMHCKOW JIEHCTBUTENBHOCTH HAa3bIBAEMOT'O €10 mpenMera. TakuM o0pa3oM, CONpPOBOXKAAs TPAHCIUTEPUPOBAHHYIO
peaio KOMMEHTapHEM, IEPEBOUYMK OCYIIECTBISIET IParMaTHYECKyI0 aJanTanrio HCXOJHOTo TeKCTa JuIs obecre-
YEeHUsI aIeKBATHOTO NOHUMaHHMS TEKCTa YHTATEIIEM IIEPEBOAA.
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[IpoBeneHHBII COMOCTaBUTENBHBIA aHAM3 MOKa3all, 4YTO Ul JAOCTH)KEHHS NpParMaTu4ecKod a/JeKBaTHOCTH B
clly4yasiXx C PYCCKMMH HCTOPHMYECKUMH pealusiMH, 0003HAYaIOIIMMKM HAaMMEHOBAHUS JICHEKHBIX EIUHUI], BaKHEeE
OKa3bIBAETCS PACKPBITh CEMAHTHIECKOE 3HAUCHHE PEAINH ITyTeM OOBSICHEHHS €€ 3HAUCHUS TPH TOMOIIY Pa3BEPHY-
TOTO CIIOBOCOYETAHMUS, HEKEIN COXPAHHUTh U MOJUEPKHYTh €€ HAIMOHAIBHBIN N UCTOPHIECKNI KOJIOPUT, IPUMEHHB
TpaHcnuTepauuto. Hampumep:

OH 3aXMypHIICS, MOUIAPHI PYKOH B KapMaHE M MOJHEC KO MHE HA JIAJOHM IBAa NATHAITBIHHBIX W I'PUBEHHUK
(M. Typrenes. «Iletp IlerpoBuu Kaparaeny).

He shut his eyes, felt in his pocket, and held out to me in the palm of his hand two fifteen-kopek pieces, and one
ten-kopek piece (transl. by O. Shartse) [15, p. 251].

[{enIKOBEIH, CKa)KeM, €l Ha YyrolueHbe, 1Ba - Ha pyku. Hy, MHe Ha TabauuIIko cKoNbKO-HUOYb... (V. ByHun.
«MuTHHA JII000BBY).

“...One rouble, say, to buy her a present, two in her hand, and well, something for me for my tobacco...” (transl.
by David Richards and Sophie Lund) [9, p. 139].

Taxo# nepeBoa HEPEeKO SBISETCS IO CYIIECTBY NEPEBOJIOM HE caMoi peaiuu, a ee TojakoBaHueM. OHaKO OH
MIO3BOJISIET JOCTUYB BHICOKON CTETIEHH MOHATHOCTH AJISl pELieNTOpa MepeBoia MPH JOCTATOYHO BBICOKOH TOYHOCTH.

Jnst mepenaun 3HaUEHUS peannii-IeHeT IepeBOTINKN IPUMEHSIOT TAaKXKe IPUEM TeHEepATH3aIHH:

..., BBIOpPaB M3 JOBOJBHO OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA KYIOHOB, TOJBKO YTO CPE3aHHBIX C OWJICTOB... ONUH - B J1Ba
pyOmsl IATHAECAT KOIEEK W MPUCOSIUHMB K HEMY IBa JBYIDHUBCHHBIX W €I TPUBEHHHMK, Nepenasia uX HPUCTaBy
(JI. ToncToit. «BockpeceHue»).

...she selected from a large number of freshly cut coupons one of the value of two roubles and fifty copecks, and
adding a few silver coins’ change, she handed it to the usher (transl. by Louise Maude) [14, p. 132].

ITpu Takom criocobe nepeBona muddepeHransHple MPU3HAKA COOTBETCTBYIOIINX PEanii, COCTABISIONINE HUX
HalMOHAJIBbHYIO U HCTOPUYECCKYIO CHCI_II/Iq)I/IKy, cuuMarorces. Ho m3muninss AcTalin3aluvs B JaHHOM KOHKPETHOM CJIy-
Yae He Tak cymiecTBeHHa. CIoBa ¢ KOHKPETHBIM 3HAYEHUEM, OITyCKaeMbIe B IIEPEBO/JIE, 3aMEHSIOTCS OoJiee OOLIMMHU,
HO 0oJlee TTOHSATHBIMHA JJIA YUuTaTeId nepeBoaa.

B ananmm3upyeMbIxX IepeBosiax BCTPEUAIUCh U CITydad 3aMEHbI PYCCKHX peaii-IeHeT CI0BaMH, 0003HAYAIOIIU-
MU HHOCTpaHHBIE JICHe)XHbIE eAnHUIBL. Hanpumep:

Tam oH cKOpPO OTBICKaJI MMOKYIIIMKA, KOTOPOMY YCTYNWII €€ 3a HONTHHHUK. .. (. Typrenes. «Mymy»).

There he soon found a purchaser, to whom he sold her for a shilling... (transl. by Constance Garnett) [17, p. 74].

Axakuii AKaKueBHY UMeJl OOBIKHOBEHHE CO BCSKOTO MCTPAYMBAEMOT0 PYOJIsl OTKJIAABIBATH 110 POIIY B HEOOIb-
II0H SIIUYeK, 3anepTeiil Ha Kitrod. .. (H. Torons. «IlluHenby).

Akakii Akakievich had a habit of putting, for every ruble he spent, a groschen into a small box, fastened with
lock and key... (transl. by I. F. Hapgood) [11, p. 88].

...M 4ail eil noka3ayicsi 0cCOOEHHO BKYCHBIM, 32 YTO TOPHHYHAS MOJYYWJIa HA CIOBAaX MOXBAJY U JIEHbIAMHU IPH-
BeHHUK (M. Typrenes. «Mymy»).

...her tea struck her as particularly delicious, for which her maid was rewarded by words of praise, and by two-
pence in money (transl. by Constance Garnett) [17, p. 68].

BBeznenune B TEKCTBI IEPEBOJIOB IPOU3BEIICHUH PYCCKHX aBTOPOB, ONMCHIBAIOIIMX POCCHHCKYIO JIEHCTBHTENb-
HOCTb, HEPYCCKHX pealiii-IeHeT, peajanii, He COBMECTUMBIX C MECTHOM M BPEMEHHON 00CTaHOBKOW OPUTHHAIBEHOTO
TIPOM3BEACHUS, €Ba M MOKHO CUMTATh YAA4HBIM. Takue Ciydan MOXKHO OXapaKTepH30BaTh KaK «IIOTPEIIHOCTH
MPOTHB HAIMOHAIBHOTO M HMCTOPUYECKOTo Kojoputay. Muorme uccrnemoBatenmu (M. JleBwni, A. B. ®emopos,
C. Biaxos, C. ®nopuH) yKka3slBalOT Ha HEXENATEIbHOCTh MEpe/laudl peanii C MOMOIIBIO CYNIECTBYIOIINX B SI3bIKE
IepeBo/ia eANHUIL C SPKOH HAIMOHATIHHON OKpacKoil, YTOOBI HE BHOCHUTH B IEPEBO UYXKABI €My HAIlMOHAIBHBIN
KOJIOPHUT. PeaHI/H/I-IIeHBFI/I - OTO JICKCHYCCKHE €IUHHUIIBI, KOTOPBIC ABJIACTCA HOCUTCIIAMU 3HaquHﬁ, TUIIUYHBIX OJIA
KyJNbTypHOH, OBITOBOW, HCTOPUYECKOH cpensl opuruHana. O4eBHUIHO, YTO IPH MEpEeBOJe MPOU3BEACHUI PYCCKOH
JIATEPATYPBI UCITOJIB30BAHUEC B KAYCCTBE aHAJIOIOB HHOCTPAHHBIX peam/Ii/'I npuaacT nepeBoay HEXeIaTeIbHBIN KOJI0-
pUT, HE TapMOHHPYET ¢ KOHTeKCTOM. [IpaB U. JIeBsIi, yTBepKaas, 4To «pyOiH, HCIIONBE30BaHHBIE B TIEPEBOJE C JTIO-
0oro Jpyroro si3bIKa Ha PyCcCKUi, epeHecn Obl faeiicteue B Poccuio» [4, ¢. 134]. Peus He uaeT o HE0OOX0UMOCTH
TOTAJILHOTO MCIIOJIBb30BAHMS TPAHCIUTEPALMH C IIEIbI0 COXPAHEHUS! HAIMOHAIBHOTO M HCTOPHUYECKOTO KOJIOPHTA
OpHUTHHANA, HO ¥ 3aMEHa TaKUX peajnii 0003HaYEHUSIMH HHOCTPAHHBIX JIEHE)KHBIX €IMHMI, O€3YCIIOBHO, BBOAMT YH-
TaTeNs B 3a0IyKAEHHE.

OnHako B HEKOTOPBIX CiIydasx Moj00Hast 3aMeHa OKa3bIBaeTCsl, Ha HAI B3IJIS, BIIOJIHE PUEMIIEMON:

“Tak BBI qymaere, CBIIIETE TAaKOTO Jypaka, KOTOPBIH Obl BaM NMpojaJ IO JIBYTPUBEHHOMY PEBH3CKYIO aymry?”’
(H. Toross. «MepTBbIE TyIIN»).

“I suppose you hope to find fools ready to sell you souls on the census list for a couple of groats apiece?” (transl.
by D. J. Horgath) [10].

B mannoM mpumepe 0gyepusennwviii (0€3yCIOBHO sIpKasi pyccKasi peajus) He BOoCIpUHUMaeTcs OykBainbHO. Pea-
TS 3[€Ch MCIOIb3YETCSl PAaCIIMPUTENHHO, MOJUEPKUBACTCS HE3HAYUTEILHOCTE CyMMBI, KOTOPYIO Mpeiaract Yu-
yuKoB. M XOTsI B mepeBo/ie NCIONIb30BaHA WHOCTPAHHAS ACHE)KHAs CIUHHIA, 3TO HE MPUAAET KOHTEKCTY HE CBOM-
CTBEHHOH eMy okpacku. OTKa3 OT mepefadyr HalMOHAIbHO-HUCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA B MEPEBOAE HE NMPHBOIUT K
3HAYUTEIBHOMY MCKa)XEHHUIO CMbICIIA TO/UIMHHKKA. ['J1aBHOE, YTO yJIaeTcs COXPAHHUTh MEPEBOJUUKY - ITO CMBICIIO-
BOE COZiepKaHue opuruHaia. To ’ke caMoe MOKHO CKa3aTh U O CIEAYIOIIEM IIpuMepe:
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...co BpeMeHu ympasieHus Codpona 3a IlIMNUIOBCKUMH KpecTbSIHAMHM HE BOJWMTCS HU TPOIIA HEJIOUMKH...
(M. Typrenes. «bypMucTp»).

...since Sofron had been in charge, the peasants of Shipilovo had not been a farthing in arrears... (transl. by
Charles and Natasha Hepburn) [16, p. 146].

Hcnonp3oBaHue B IEpPEeBOJC Ha3BaHUS AHIVIMICKOM MOHETHI B JaHHOM CIIydae, Ha HAIl B3IJIA[, ONPaBAAHHO.
YnoTpebieHHas B IEPEHOCHOM 3HAUYEHHHN PEaisi 2pouu TONHOCTHIO YTPAaTHIa CBOI0 KOHKPETHOCTh, TOYHOE CTOH-
MOCTHOE 3HAa4€HHE, a KaK CICICTBUE, U HAIMOHATIBHYIO OKpacKy. [IppuMeHeHne ke IepeBo{INKOM aHajora farthing
(xax ¥ B MpeIBIAyIIeM IIpUMEpe peastun groat («08yepugerHblli»)) C ICTOPUIECKAM OTTCHKOM 3HAYCHHS MO3BOJISET
COOJIIOCTH HYXXHYIO MCTOPHYECKYIO MEPCIEKTHBY, HAMETUTH <IMCTAHIMIO BPEMEHW», OTACIAIOUIYIO YHUTATENs OT
BPEMEHU CO3/aHUs MOATUHHUKA.

B npuBeneHHBIX NpHMepax O4YeBHIHA MOMBITKA HE TOJNBKO Iepenarh 00pa3Hoe 3HaYeHue, HO U BOCCO31aTh HC-
TOPHYECKYIO MEPCHEKTUBY MyTEM noabopa aHajsornaHoro noHstus B [15 ¢ Toif xe cruiancTuyeckor QyHKIMEH, X0-
TSl M C HE COBMAIAIOIINM JICHOTATHBHBIM 3HAaYCHHUEM.

B cnydasix, koraa peaquu-IeHbI'H YIOTpeOIsIOTCS B IEPEHOCHOM 3HAUY€HHH, IEPEBOTYMKN WHOTa TIPUMEHSIOT
TaKKe MPHEM FeHepann3alii, Kak B CICIYIOIIEM IIpUMepe:

...KorJla COH UM OBJAJEJ, €My NPHUIPE3WINCh KapThl, 3€JCHBIH CTOJ, KHUIBl ACCHTHAIIMHA M IPyJbl YCPBOHIIEB
(A. Ilymkws. «[IukoBast mamay).

...when sleep at last overcame him, in his dreams he saw himself seated at a green table piled with notes and
gold (transl. by R. S. Townsend) [13, p. 14].

INepeBomunk, n36erast 6OJIBIION KOHKPETHOCTH U BEIIECTBEHHOCTH OIMCAHMS B OPUTHHAJIE, IPHOETaeT K mpue-
My TeHepaJIn3allH, BeIyleMy B JaHHOM clydae K He3HAUUTEIbHBIM CMBICTIOBBIM (GKEPTBaM.

[ToaBoas UTOTH M3II0KEHHOMY, XOTEJIOCH OBl ellle pa3 NOAYEPKHYTh MBICIB O TOM, YTO HEOTHEMIIEMYIO YacTh
oO1eil cTpareru NepeBoIUMKa MPU MEPEBOJE peaiii COCTaBIISET KYJIbTypHO-IparMaTudeckas agantanus. OHa
IpearoiaraeT BKIOYEHHE B TEKCT MEpeBOJa JOIOTHUTENBHBIX IMOSCHSIONMX JIEMEHTOB, HCKIIIOYEHHE U3 HEro
9JIEMEHTOB, M30BITOUYHBIX C TOYKH 3PEHUSI MHOS3BIYHOTO IMOJyYaTells, & TaKKe Psii CMBICIOBBIX MPeoOpa3oBaHuid,
TaKuX KakK, HaIIpUMep, TeHepaTn3anusl.

Ha ocHOBaHMM MPOBECHHOTO COMOCTABUTEIHHOTO aHAIN3a MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO IPEOOIAJAFONINM CIIO-
co0OM IepeBosia PYCCKUX HCTOPUYECKHUX PeasMii-AeHET B TEKCTaX MEPEeBOJOB XyA0KECTBEHHBIX IPONU3BEICHHUN 5IB-
JSIeTCsl OMMCaTeNbHBIN TepeBo. [Ipencrasnsercsi, 4To OOBSICHEHHEM TAKOW TCHICHIIMHM MOXET CIYXKHUTb BIIUSHHUE
Ha CTPATErHIo MEePEBOJINKOB TAKOTO MIParMaTHIeckoro pakropa Kak THII aJipecara IepeBo/ia.

[Tpu nepeBoze peanuii-AeHer Ha AaHMIMHCKUIN A3BIK MEPEBOJUUKH MHOTAA CO3HATENILHO OTXOAAT OT OpUTHHANA,
BKJTIOYast B TEKCT IepeBO/a Ha3BaHUA MHOCTPAHHBIX JACHEXXHBIX €UHHUIL. 1 XOTs yarie Bcero BBEeJIEHHE B TEKCT IIe-
peBofa SIPKO BBIPAKEHHON WHOCTPAHHOHN peanuu He CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHHIO NMPparMaTHYeCKOro MOTEHIHaja
OpUTHHaJA B TEPEBOJie, B HEKOTOPHIX CIy4asx (Kak ObUIO IMOKa3aHO Ha KOHKPETHBIX NMpHMepax) Takoi crocod
MparMaTH4ecKol aJanTanuy MOKHO CYMTATh TIPHEMIIEMBIM.

B nenoM, rccreioBaHre TakOTO YacTHOTO BOIIPOCA MEePeBOo/a, Kak BOZMOXHOCTH NEPeIadull PYCCKUX UCTOPUYECKHUX
peanuii, 0603HaYAIOIINX HANMEHOBAHMS JICHE)KHBIX €TUHMUII, HA aHTJIIMHACKUH SI3BIK, TIPEJICTABIISIET CYIECTBEHHBIN TE€O-
pEeTHYECKHi MHTEpeC KaK 4acTh OoJiee 00IIero BOmpoca O BO3MOXKHOCTH JIOCTOBEPHOTO BOCIIPOM3BE/ICHHUSI HAIMOHAITb-
HOT'0 ¥l HICTOPHYECKOT0 CBOCOOPa3ust TIOJUTMHHKKA C TOMOIIBIO CPEICTB TOTO sI3bIKa, HAa KOTOPBIH AeNaeTcs epeBo/.
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Cmamus packpvlieaem ocobennocmu nosmuxu pomana « Ocrienienue» ascmpuiickoeo nucamens, raypeama Hooe-
neeckoul npemuu dnuaca Kanemmu (1905-1994). Ocoboe enumarnue asmop cmamovu yoesienm packpolmuio NOHSMuUU
«AZLIKOBOU ABAH2APOUSM» U «AKYCIUYECKas MAcKay. 3amvicen pomana « Ocrienienue» HAnpsamylo césazan ¢ npeobui-
sanuem Kanemmu ¢ bepaune 30-x 22. XX 6exa, umo no3zeonsiem asmopy cmamvu paccmampugams 20poo KaK Mu-
gonosmuueckoe npocmpancmeso, coedunsiowee 8 cebe PuUYecKy1o U OYX08HYI0 PeaibHOCHb.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazel: TOMUHUPYIONINE TPUHINIBI TIO3THKH; «aKyCTHYECKasi MacKay; sI3bIKOBOI aBaHTapaM3M;
BepOabHBIN SKCIIEPHMEHT; IIPEBPAILCHHUE.

Exnena Muxaiinosna llacruna, 1. ¢wion. 1., mpodeccop

Kageopa nemeyxoii unonozuu

Enabysccrxut unemumym Kasanckoeo (Ilpusonicckoeo) ghedepanvrozo ynusepcumema
shastina@rambler.ru

«PACITABIIUIICSI MUP» JJIMACA KAHETTH®

TBopuecTBO aBcTpuiickoro nucarens, jJaypeata Hobenesckoil mpemun, Onuaca Kanertu (1905-1994), ubs xu3Hb
MIPaKTHYECKH «BOOpasa» B ce0sl BEK YIISIIINiA, HE TIepecTaeT BOJIHOBATH YUTATEIS M IO Ceil IeHb, OCKOJIBKY Xy0XK-
HHUK Takoro MaciTaba He MOT B CBOEM TBOPYECTBE HE KOCHYTHCS MPOOJIEM UYENIOBEYECKOTO OBITHS, HEMPEXO X,
BEYHBIX, TIO3BOJIMBIIHMX €My CMEJIO IIarHyTh B HOBOE CTOJIETHE, HE YTPAaTHB CBOSH 3HAUMMOCTH M aKTyaJIbHOCTH.

B »kn3HM KaX10T0 OOJIBIIOTO Xy/IOXKHUKA «Teorpaduueckoe MPOCTPAHCTBOY - MECTO €ro (PU3MUECKOTO U TyXOBHO-
ro OOGMTAaHWS - 3aHMMAeT HMCKIIOYHTENbHO BaxkHoe Mmecto. Ilpara ®. Kadxu, dy6mun JIx. [xoiica, Hero-Mopk
O. T'enpu, IletepOypr [docroesckoro u ['oroms - mepedeHs MOXKET OBITh POAOIDKEH - TOPOJa U MMEHa, Hepa3phIBHO
CBSI3aHHBIE JIPYT C APYTOM, HE MBICIATCS 0HO Oe3 npyroro. U, ecian ogHOMY TOpoy «IOBE3710» OOJbIIIe, eCIIU OH -
«3HAKOMBIX IO CJIe3)» - BMEIIAeT U aBTOpPa, U €ro TepoeB, 0’KUBAET, BIUTHIBAS JIUIIb TOJIBKO €My OJHOMY MPHCYIIYIO
aypy, COXpaHss IPHU STOM HHANBHUAYAJIHHOCTB - CBOIO M aBTOPCKYIO, - TO O HEM MOKHO M HY>KHO TOBOPHTH, KaK O He-
KOH cyOCTaHINH, MOPOAMBINEH XyI0KHHUKA, SBIIOMIECHCS )KUBUTEIBHBIM HCTOYHIKOM, MOITUTHIBAIOIINM €T0 TYITY
BOOOpaXXKeHHE.

VY Kanertn Takux Mect - Lebensstationen - He Mano. Komy noBesno 0oJbliie - Topoy WM IHCATEINIO - HE TaK
Ba)KHO, TJIaBHOE TTOBE3JI0 YUTATEII0, KOTOPhIH OpoauT BMecte ¢ Kanertu no Pymiyky u Bene, no bepnuny n Liropu-
Xy, o Jlonony u Mappakenry, ¥ IOBCIOAY HAXOJUT CBOE - TO, YTO MCKaJl JAaBHO U JIOJIT0, CBOE HEU3BEAAHHOE MPO-
CTPaHCTBO, CBOM MHp, Y3HAET CIeJbl JOPOIHX MECT U MECTEUEK B IOJIOTHE XYA0KECTBEHHBIX Mpou3BeaeHuil. [Tuca-
TEJILCKUH J1ap MpeoOpa)xkaeT nX J0 HEey3HaBaeMOCTH, U BCE JK€ OHU €CTh, OHM y3HaBaeMBbl B JIETANISX, B OOIIEH TO-
HaJIbHOCTH, 4acTO HECYT Ha ce0e OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpysky. Takoii npencrana, HanpuMep, Bena B pomane
Kanertn «Ocnerienne) - BRIMBIIIICHHBIH TOPOJI C pEausiMU aBCTPUHCKON CTONHIIBL.

BaxxapM coObiTneM B xu3HM KaHeTTH, MOBIMABIIEM Ha BCE €ro TBOPYECTBO, SIBIJIACH Moe3nka B bepnun B
1928 roay. IlomaB B €BpOMEHCKYIO CTOJUILY, OH Cpa3y e OKa3hbIBAETCS «B TOJNUEE UMEH», «TJE IIary Helb3s CTY-
ITUTH, YTOOBI HE HATOJNKHYTHCS HAa 3HAMEHUTOCTBY, OH MOTPYKAETCS, TI0 €0 MHEHHIO, B «MHpP CYMaCIIEAIINX, I10-
CKOJIbKY MHOTOE€ HE YKIaIbIBaJIOCh B TOJIOBE «MOJIOJOTO ITypHTaHHWHa». «/lyxoBHas >ku3Hb B BeHe oTimyanach
CMepuIbHOCMbIo, 0CO00W THTUEHON, He TOMyCKaBIIeH BIMsSHWNA W3BHE. EnBa B HEee MPOHUKAIO YTO-TO HOBOE, €1Ba
00 3TOM CTaHOBHMJIOCH N3BECTHO U3 ra3eT, KaK TYT K€ 9TO HOBOE OOBSIBISUIOCH BHE 3aKOHA U BCSKHUE KOHTAKTHI C HUM
3anpemanuck. Y Bapyr coBepiueHHO MHas atMocdepa B bepimnHe, rie HenpepbIBHbIE KOHTAKTBl CAMOTO Pa3HOTo
CBOICTBA 3aII0JTHUIIM MOIO JKU3Hb 10 0TKa3a» (KypcuB B UTaTax npuHauiexar J. Kanerrn) [3, c. 175].
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